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121. Kinh Tiéu khéng (P. Cilasufifatasuttam, H. 75 /N&&
) twong dwong Tiéu khong kinh.'*® Bang kinh nghiém ban
than, dirc Phat day Tang doan quan tinh "khéng thuc thé",
tu tap Khong vb bién xir, Thirc v bién xtr, V6 sé& hiru xi,
Phi twdng phi phi twédng x&, va Vo twéng tam dinh... dé
khéng vwrédng tdm twdng vao con nguwdi, lang xa, nha cira,
dai dia, nai, séng; phdi hop v&i quan vé thwdng va vé nga,
cham dut cac lo lang va khé dau lién hé dén twdng; tam
dwoc giai thoat.

121. Cdfasunnata Sutta: The Shorter Discourse on
Voidness. The Buddha instructs Ananda on the “genuine,
undistorted, pure descent into voidness.”

Viét Dich tr Pali: HT. Thich Minh Chéau

English Translation from Pali: Bhikkhu Nanamoli &
Bhikkhu Bodhi

Nhw vy téi nghe.M6t thei Thé Ton tra & Savatthi (Xa-
vé), tai Pubbarama (Bong Vién), lau dai cua Migaramatu
(L6c Mau).

RGi Ton gia Ananda, vao budi chiéu, tir Thién tinh doc cw
ding day, di dén Thé T6n, sau khi dén danh I& Thé Tén, roi
ngdi xubng mét bén, Tén gid Ananda bach Thé Tén:

-- M6t thei, bach Thé Tén, Thé Tén tra gitra cac Sakka
(Thich-ca). Nagaraka |a tén mét thi trAn cta cac Sakka.

Tai day, bach Thé Tén, con dwoc nghe trwdc mat Thé
Toén, con dwoc ghi nh¢ trwedc mat Thé Toén nhuw sau: "Nay
Ananda, Ta nh& an tri khéng, nén nay an trd rat nhiéu".

Phai chang, bach Thé Tén, diéu con da nghe la nghe

[104] 1. THUS HAVE | HEARD. On one occasion the
Blessed One was living at Savattht in the Eastern Park, in
the Palace of Migara’s Mother.

2. Then, when it was evening, the venerable Ananda rose
from meditation, went to the Blessed One, and after paying
homage to him, he sat down at one side and said to the
Blessed One:

3. “WVenerable sir, on one occasion the Blessed One was
living in the Sakyan country where there is a town of the
Sakyans named Nagaraka.

There, venerable sir, | heard and learned this from the
Blessed One’s own lips: ‘Now, Ananda, | often abide in
voidness.'!*¥’




dung, ghi nhé dung, tac y dung, tho tri dung?

-- That vay, nay Ananda, diéu Ong da nghe 1a nghe dung,
ghi nh¢ dung, tac y dang, tho tri dung. Thud xwa va nay,
nay Ananda, Ta nho an tra khéng, nén nay an tru rat nhiéu.

Vi nhw 1au dai Loc Mau nay khéng cé voi, bo, ngua, ngua
cai, khdng co6 vang va bac, khéng c6 dan ba, dan 6ng tu héi,

va chi c6 mét cai khdng phai khéng, tirc 1a sw nhét tri
(ekattam) do duyén chung Ty-kheo;

cling vay, nay Ananda, Ty-kheo khong tac y thén twéng,
khéng tac y nhon twéng, chi tac y sw nhat tri, do duyén 1am
twdng.

Tam cua vi éy dwoc thich thu han hoan, an tru, huwdng
dén 1am twéng.

Vi 8y tué tri nhw sau: "Céac wu phién do duyén thén twéng
khéng c6 mat & day; cac wu phién do duyén nhan twdng
khéng c6 mat & day.

Va chi c6 mét wu phién nay, tlrc 1a sy nhét tri do duyén
lam twdng".

Vi 4y tué tri: "Loai twéng nay khdng cé thén tuwéng". Vi ay
tué tri: "Loai twdng nay khéng cé nhan twdng".

Va chi cé6 mét cai nay khéng phai khéng, tirc 1a sy nhét tri
(ekattam) do duyén lam twéng".
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Did | hear that correctly, venerable sir, did | learn that
correctly, attend to that correctly, remember that correctly?”

“Certainly, Ananda, you heard that correctly, learned that
correctly, attended to that correctly, remembered that
correctly. As formerly, Ananda, so now too | often abide in
voidness.

4. “Ananda, just as this Palace of Migara’s Mother is void
of elephants, cattle, horses, and mares, void of gold and
silver, void of the assembly of men and women,

and there is present only this non-voidness, namely, the
singleness dependent on the Sangha of bhikkhus;

so too, a bhikkhu — not attending to the perception of
village, not attending to the perception of people — attends
to the singleness dependent on the perception of forest.**®

His mind enters into that perception of forest and acquires
confidence, steadiness, and resolution.

He understands thus: ‘Whatever disturbances there might
be dependent on the perception of village, those are not
present here; whatever disturbances there might be
dependent on the perception of people, those are not
present here.

There is present only this amount of disturbance, namely,
the singleness dependent on the perception of forest.’***

He understands: ‘This field of perception is void of the
perception of village; this field of perception is void of the
perception of people.

There is present only this non-voidness, namely, the
singleness dependent on the perception of forest.’




Va céi gi khéng c6 mat & day, vi &y xem céi ay la khéng
c6. Nhwng doi véi cai con lai, & day, vi ay tué tri: "Cai kia co,
cdai nay co".

Nhw vay, nay Ananda, cai nay dbi v&i vi dy 1a nhw vay,
that co, khéng dién dao, sy thic hién hoan toan thanh tinh,
khong tanh.

Lai nira, nay cac Ty-kheo, Ty-kheo khéng tac y nhan
twdng, khdng tac y lam twdng, chi tac y sw nhat tri do duyén
dia twéng.

Tam vj &y dwoc thich tha, han hoan, an trd, hwéng dén
dia twéng.

Vi nhw, nay Ananda, tdm da con bo duc dwoc cang
thang trén mét tram coc g, dac tanh tAm da dwoc doan trv
(vigatavasika);

clng vay, nay Ananda, Ty-kheo, khong tac y dbi voi tat
ca vat gi trén dat nay: dat kho va vung Iay, séng va vung
lay, cac cay co than va cé gai, nai va dat bang, vi ay tac y
sw nhét tri do duyén dia tuwdng.

Tam vi 4y duoec thich thd, han hoan, an tra, hwéng dén
dia twdng.

Vi &y tué tri nhv sau: "Cac wu phién do duyén nhan
twdng khéng cd mat & day; cac wu phién do duyén |am
twdng khéng co mat & day.

Va chi c6 mdt wu phién nay, sw nhat tri do duyén dia
twdng".
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Thus he regards it as void of what is not there, but as to
what [105] remains there he understands that which is
present thus: ‘This is present.’

Thus, Ananda, this is his genuine, undistorted, pure
descent into voidness.

5. “Again, Ananda, a bhikkhu — not attending to the
perception of people, not attending to the perception of
forest — attends to the singleness dependent on the
perception of earth.*

His mind enters into that perception of earth and acquires
confidence, steadiness, and resolution.

Just as a bull's hide becomes free from folds when fully
stretched with a hundred pegs;

So too, a bhikkhu — not attending to any of the ridges and
hollows of this earth, to the rivers and ravines, the tracts of
stumps and thorns, the mountains and uneven places —
attends to the singleness dependent on the perception of
earth.

His mind enters into that perception of earth and acquires
confidence, steadiness, and resolution.

He understands thus: ‘Whatever disturbances there might
be dependent on the perception of people, those are not
present here; whatever disturbances there might be
dependent on the perception of forest, those are not present
here.

There is present only this amount of disturbance, namely,
the singleness dependent on the perception of earth.’




Vi 4y tué tri: "Loai twdng nay khdéng cé nhon tudng". Vi
4y tué tri: "Loai twéng nay khdng co 1am twéng,

va chi céd mot cai nay khéng phai khéng, tirc 1a sw nhét tri
do duyén dia twéng".

Va céi gi khéng c6 mat & day, vi &y xem cai ay la khéng
c6. Nhwng dbi v&i cai con lai, & day vi y tué tri: "Cai kia co,
cai nay co".

Nay Ananda, cai nay dbi voi vi 4y la nhw vay, that co,
khéong dién dao, sw thwc hién hoan toan thanh tinh, khéng
tanh.

Lai nira, nay Ananda, Ty-kheo khong tac y 1dm twdng,
khéng tac y dia twéng, tac y sw nhét tri do duyén Khéng vo
bién xur.

Tam vi 4y duoec thich thd, han hoan, an tra, hwéng dén
Khoéng vo bién xur.

Vi 4y tué tri nhw sau: "Céc wu phién, do duyén l1am twéng
khéng c6 mat & day; cac wu phién do duyén dia twéng
khoéng c6 mat & day.

Va chi c6 mét wu phién nay, tirc 1a sy nhét tri do duyén
Khéng vb bién x&r twéng".

Vi &y tué tri: "Loai twdng nay khéng cé lam twéng". Vi ay
tué tri: "Loai twdng nay khéng cé dia twdng, ]
va chi cé mét cai nay khéng phai khéng, trc la sw nhat tri
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He understands: ‘This field of perception is void of the
perception of people; this field of perception is void of the
perception of forest.

There is present only this non-voidness, namely, the
singleness dependent on the perception of earth.’

Thus he regards it as void of what is not there, but as to
what remains there he understands that which is present
thus: ‘This is present.’

Thus, Ananda, this too is his genuine, undistorted, pure
descent into voidness.

6. “Again, Ananda, a bhikkhu — not attending to the
perception of forest, not attending to the perception of earth
— attends to the singleness dependent on the perception of
the base of infinite space.***

His mind enters into that perception of the base of infinite
space and acquires confidence, steadiness, and resolution.

He understands thus: ‘Whatever disturbances there might
be dependent on the perception of forest, those are not
present here; whatever disturbances there might be [106]
dependent on the perception of earth, those are not present
here.

There is present only this amount of disturbance, namely,
the singleness dependent on the perception of the base of
infinite space.’

He understands: ‘This field of perception is void of the
perception of forest; this field of perception is void of the
perception of earth.




do duyén Khong vé bién xt& twéng".

Va céi gi khéng c6 mat & day, vi &y xem céi ay la khong
c6. Nhwng dbi voi cai con lai, & day vi ay biét: "Cai kia co,
cdai nay co".

Nay Ananda, cai nay dbi v&i vi 4y la nhw vay, that co,
khéong dién dao, sv thyc hién hoan toan thanh tinh, khéng
tanh.

Lai nira, nay Ananda, Ty-kheo khong tac y dia twdng,
khéng tac y Khéng vé bién x(r twdng, chi tac y sw nhat tri do
duyén Thtrc vb bién xur.

Tam vi 4y duoec thich thd, han hoan, an tra, hwéng dén
Thirc vo bién xtr.

Vi 4y tué tri nhw sau: "Céac wu phién do duyén dia twéng
khdéng cé méat & day; cac wu phién do duyén Khéng vo bién
X twdng khdng c6 mat & day.

Va chi c6 mét wu phién nay, tirc 1a sw nhét tri do duyén
Thirc vd bién x(r twdng". Vi &y tué tri: "Loai twdng nay
khéng co6 dia twdng".

Vi &y tué tri: "Loai twdng nay khéng cé Khéng vé bién xir
twdng, va chi co mét cai nay khéng phai khéng, tic la sw
nhéat tri do duyén Thirc vo bién xi tuéng".

Va cai gi khéng cé6 mat & day, vi &y xem céi ay la khéng
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There is present only this non-voidness, namely, the
singleness dependent on the perception of the base of
infinite space.’

Thus he regards it as void of what is not there, but as to
what remains there he understands that which is present
thus: ‘This is present.’

Thus, Ananda, this too is his genuine, undistorted, pure
descent into voidness.

7. “Again, Ananda, a bhikkhu — not attending to the
perception of earth, not attending to the perception of the
base of infinite space — attends to the singleness
dependent on the perception of the base of infinite
consciousness.

His mind enters into that perception of the base of infinite
consciousness and acquires confidence, steadiness, and
resolution.

He understands thus: ‘Whatever disturbances there might
be dependent on the perception of earth, those are not
present here; whatever disturbances there might be
dependent on the perception of the base of infinite space,
those are not present here.

There is present only this amount of disturbance, namely,
the singleness dependent on the perception of the base of
infinite consciousness.’

He understands: ‘This field of perception is void of the
perception of earth; this field of perception is void of the
perception of the base of infinite space.

There is present only this non-voidness, namely, the




c6. Nhung dbi vai cai con lai, & day vi 4y tué tri: "Cai kia cé,
cai nay co".

Nay Ananda, cai nay déi véi vi 4y 1a nhu vay, that cé,
khéng dién dao, sw thwc hién hoan toan thanh tinh, khéng
tanh.

Lai ntra, nay Ananda, Ty-kheo khong tac y Khong vo bién
X twdng, khdng tac y Thirc v bién x&r twdng, chi tac y sy
nhéat tri do duyén Vé s& hivu x& twéng.

Tam vi 4y duoec thich thd, han hoan, an tra, hwéng dén
Vo s& hiru xu.

Vi &y tué tri nhw sau: "Céac wu phién do duyén Khoéng vé
bién x&r twdng khdng c6 mat & day; cac wu phién do duyén
Thtrc vb bién x&r twdng khéng cé mat & day.

Va chi c6 mét wu phién nay, tirc 1a sw nhat tri do duyén
V6 s& hiru xtr twdng".

Vi 4y tué tri: "Loai twdng nay khéng c6 Khéng vé bién xur
twdng". Vi Ay tué tri: "Loai twéng nay khéng cd Thic vo
bién x& twdng, va chi cé mét cai nay khéng phai khéng, tirc
la sw nhat tri do duyén V6 s& hivu x& twdng".

Va cai gi khéng cé6 mat & day, vi &y xem céi ay la khéng

singleness dependent on the perception of the base of
infinite consciousness.’

Thus he regards it as void of what is not there, but as to
what remains there he understands that which is present
thus: ‘This is present.’

Thus, Ananda, this too is his genuine, undistorted, pure
descent into voidness.

8. “Again, Ananda, a bhikkhu — not attending to the
perception of the base of infinite space, not attending to the
perception of the base of infinite consciousness — attends
to the singleness dependent on the perception of the base
of nothingness.

His mind enters into that perception of the base of
nothingness and acquires confidence, steadiness, and
resolution.

He understands thus: ‘Whatever disturbances there might
be dependent on the perception of the base of infinite
space, those are not present here; whatever disturbances
there might be dependent on the perception of the base of
infinite consciousness, those are not present here.

There is present only this amount of disturbance, namely,
the singleness dependent on the perception of the base of
nothingness.’

He understands: ‘This field of perception is void of the
perception of the base of infinite space; [107] this field of
perception is void of the perception of the base of infinite
consciousness.

There is present only this non-voidness, namely, the




c6. Nhwng dbi véi cai con lai, & day, vi 4y tué tri: "Cai kia cé,
cai nay co".

Nay Ananda, cai nay déi véi vi 4y 1a nhu vay, that cé,
khéng dién dao, sw thwc hién hoan toan thanh tinh, khéng
tanh.

Lai nira, nay Ananda, Ty-kheo khong tac y Thirc vo bién
X twdng, khong tac y Vo s& hiru x& twdng, chi tac y sw
nhéat tri do duyén Phi twéng phi phi twdng x(&r twéng.

Tam vi 4y duoec thich thd, han hoan, an tra, hwéng dén
Phi twéng phi phi twdng x.

Vi 4y biét nhuw sau: "Céac wu phién do duy&n Thirc vo bién
x&r twdng khéng cd méat & day; cac wu phién do duyén Vé
s& hiru x&r twdng khéng cé mat & day.

Va chi c6 mét wu phién nay, tirc 1a sw nhat tri do duyén
Phi twd'ng phi phi twdng x& twdng.

Vi &y tué tri: "Loai twéng nay khéng cé Thirc vd bién xur
twdng". Vi Ay tué tri: "Loai twéng nay khéng co V6 s& hiru
X twdng, va chi cé mét cai nay khdng phai khong, tre la sw
nhéat tri do duyén Phi twéng phi phi twéng x&r twéng.

Va cai gi khéng cé6 mat & day, vi &y xem céi ay la khéng

singleness dependent on the perception of the base of
nothingness.’

Thus he regards it as void of what is not there, but as to
what remains there he understands that which is present
thus: ‘This is present.’

Thus, Ananda, this too is his genuine, undistorted, pure
descent into voidness.

9. “Again, Ananda, a bhikkhu — not attending to the
perception of the base of infinite consciousness, not
attending to the perception of the base of nothingness —
attends to the singleness dependent on the perception of
the base of neither-perception-nor-non-perception.

His mind enters into that perception of the base of neither-
perception-nor-non-perception and acquires confidence,
steadiness, and resolution.

He understands thus: ‘Whatever disturbances there might
be dependent on the perception of the base of infinite
consciousness, those are not present here; whatever
disturbances there might be dependent on the perception of
the base of nothingness, those are not present here.

There is present only this amount of disturbance, namely,
the singleness dependent on the perception of the base of
neither-perception-nor-non-perception.’

He understands: ‘This field of perception is void of the
perception of the base of infinite consciousness; this field of
perception is void of the perception of the base of
nothingness.

There is present only this non-voidness, namely, the




c6. Nhwng dbi véi cai con lai, & day, vi 4y tué tri: "Cai kia cé,
cai nay co".

Nay Ananda, cai nay dbéi véi vi 4y la nhu vay, that cé,
khéng dién dao, sw thwc hién hoan toan thanh tinh, khéng
tanh.

Lai nira, nay Ananda, Ty-kheo khong tac y Vo s& hivru xi
twdng, khong cé tac y Phi twédng phi phi twdng x& twdng,
tac y sw nhat tri do duyén Vé twdng tam dinh.

Tam vi 4y duoec thich thd, han hoan, an tra, hwéng dén
V6 twéng tam dinh.

Vi 8y tué tri nhw sau: "Cac wu phién do duyén Vé s& hiru
x& twdng khdng co6 mat & day; cac wu phién do duyén Phi
twdng phi phi twdng x&r twdng khéng cé mat & day.

Va chi ¢c6 mét wu phién nay, tic 1a sau nhap duyén
mang, duyén va&i than nay".

Vi &y tué tri: "Loai twdng nay khong cé Vo s& hiru x&
twdng". Vi ay tué tri: "Loai twéng nay khdng cé Phi twéng
phi phi twdng x& twdng.

Va chi cé mét cai nay khdong phai khdng, tirc la sau nhap
duyén mang, duyén v¢i than nay".

singleness dependent on the perception of the base of
neither-perception-nor-non-perception.’

Thus he regards it as void of what is not there, but as to
what remains there he understands that which is present
thus: ‘This is present.’

Thus, Ananda, this too is his genuine, undistorted, pure
descent into voidness.

10. “Again, Ananda, a bhikkhu — not attending to the
perception of the base of nothingness, not attending to the
perception of the base of neither-perception-nor-non-
perception — attends to the singleness dependent on the
signless concentration of mind.***

His mind enters into that signless concentration of mind
and acquires confidence, steadiness, and resolution.

He understand thus: ‘Whatever disturbances there might
be dependent on the perception of the base of nothingness,
those are not present here; whatever disturbances there
might be dependent on the perception of the base of
neither-perception-nor-non-perception, those are not
present here.

There is present only this amount of disturbance, namely,
that connected with the six bases that are dependent on this
body and [108] conditioned by life.’

He understands: ‘This field of perception is void of the
perception of the base of nothingness; this field of
perception is void of the perception of the base of neither-
perception-nor-non-perception.

There is present only this non-voidness, namely, that




Va cai gi khdng co mat & day, Vi ay xem cai 4y la khéng
co. Nhung dbi v&i céi con lai, & day vi ay tué tri: "Cai kia co,
cai nay co".

Nay Ananda, cai nay déi véi vi 4y 1a nhu vay, that cé,
khéng dién dao, sw thwc hién hoan toan thanh tinh, khéng
tanh.

Lai nira, nay Ananda, vi Ty-kheo khong tac y Vo s& hiru
X twdng, khéng tac y Phi twédng phi phi twédng x& twdng,
tac y sw nhet tri do duyén V6 twdng tam dinh.

Tam vi 4y duoec thich thd, han hoan, an tra, hwéng dén
V6 twéng tam dinh.

Vi é'y tué tri nhw sau: "Vo6 twdng tam dinh nay thudc hiru
vi, do tam tw tao nén. Pham cai gi thudéc hiru vi, do tam tw
tao nén, cai ay la vo thuwong, chiu sy doan diét", vi ay tué tri
nhw vay.

Do vi 4y tué tri nhw vay, thdy nhu vay, tdm duoc gidi
thoat khoi duc lau, tdm dwoc giai thoat khoi hiru 1au, tdm
dworc giai thoat khéi vdé minh 14u.

Trong sw gidi thoat, 1a sw hiéu biét (nana) rang da duoc
giai thoat.

Vi éy tué tri: "Sanh da tan, Pham hanh da thanh, nhirng
viéc nén lam da lam, khéng con phai tré lai trang thai nay
nira".

Vi 8y tué tri: "Cac wu phién do duyén duc lau khéng cé
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connected with the six bases that are dependent on this
body and conditioned by life.’

Thus he regards it as void of what is not there, but as to
what remains there he understands that which is present
thus: ‘This is present.’

Thus, Ananda, this too is his genuine, undistorted, pure
descent into voidness.

“Again, Ananda, a bhikkhu — not attending to the
perception of the base of nothingness, not attending to the
perception of the base of neither-perception-nor-non-
perception — attends to the singleness dependent on the
signless concentration of mind.

His mind enters into that signless concentration of mind
and acquires confidence, steadiness, and resolution.

He understands thus: ‘This signless concentration of mind
Is conditioned and volitionally produced. But whatever is
conditioned and volitionally produced is impermanent,
subject to cessation.***?

When he knows and sees thus, his mind is liberated from
the taint of sensual desire, from the taint of being, and from
the taint of ignorance.

When it is liberated there comes the knowledge: ‘It is
liberated.’

He understands: ‘Birth is destroyed, the holy life has been
lived, what had to be done has been done, there is no more
coming to any state of being.’

12.

“He understands thus: ‘Whatever disturbances there




mat & day;
cac wu phién do duyén hiru 1au khdng cé mat co & day;
cac wu phién do duyé&n vé minh 1au khéng cé mat & day.
Va chi & mét wu phién nay, tirc la sau nhap duyén mang,
duyén vai than nay".

Vi 4y tué tri: "Loai twdng nay khéng co duc 1au”.

Vi Ay tué tri: "Loai twdng nay khéng co hiru 1au”.

Vi 4y tué tri: "Loai twdng nay khéng cé vé minh lau.

Va chi c6 mét cai nay khéong phai khéng, tlrc 1a sau nhap
duyén mang, duyén v¢i than nay".

Va céi gi khéng c6 mat & day, vi &y xem cai ay la khéng
c6. Nhwng dbi voi cai con lai, & day vi ay biét: "Cai kia co,
cai nay co".

Nay Ananda, cai nay déi v&i vi &y 1a nhw vay, that co,
khéong dién dao, sy thwc hién hoan toan thanh tinh, Khéng
tanh.

Nay Ananda, pham c6 nhirng Sa-mén hay Ba-la-mon nao
trong qua kh& sau khi chieng dat, da an tru clru canh voé
thwong thanh tinh Khéng tanh (Sunnatam), tat ca cac vi ay
sau khi chirng dat déu chi an tr ctvu canh vé thwong thanh
tinh Khong tanh nay.

Nay Ananda, pham c6 nhirng Sa-mén hay Ba-la-mon nao
trong twong lai, sau khi chirxng dat sé an trd cru canh v

might be dependent on the taint of sensual desire, those are
not present here;

whatever disturbances there might be dependent on the
taint of being, those are not present here;

whatever disturbances there might be dependent on the
taint of ignorance, those are not present here.

There is present only this amount of disturbance, namely,
that connected with the six bases that are dependent on this
body and conditioned by life.’

He understands: ‘This field of perception is void of the
taint of sensual desire;

this field of perception is void of the taint of being;

this field of perception is void of the taint of ignorance.

There is present only this non-voidness, namely, that
connected with the six bases that are dependent on this
body and conditioned by life.’

Thus he regards it as void of what is not there, but as to
what remains there he understands that which is present
thus: ‘This is present.’

Thus, Ananda, this is his genuine, [109] undistorted, pure
descent into voidness, supreme and unsurpassed.****

13. “Ananda, whatever recluses and brahmins in the past
entered upon and abided in pure, supreme, unsurpassed
voidness, all entered upon and abided in this same pure,
supreme, unsurpassed voidness.

Whatever recluses and brahmins in the future will enter
upon and abide in pure, supreme, unsurpassed voidness, all
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thwong thanh tinh Khéng tanh, tat ca cac vi ay sau khi
chirng dat déu sé an tru ctru canh vé thwong thanh tinh
Khong tanh nay.

Nay Ananda, pham c6 nhirng Sa-mén hay Ba-la-mon nao
trong hién tai, sau khi chirng dat va an tru ctru canh vo
thwong thanh tinh Khéng tanh, tat ca cac vi ay sau khi
chirng dat néu an trd ciru canh vo thwong thanh tinh Khdng
tanh nay.

Do vay, nay Ananda, sau khi chirng dat Ta sé an trd clru
canh vo thwong thanh tinh Khong tanh. Nhw vay, nay
Ananda, cac Ong can phai hoc tap.

Thé Ton thuyét giang nhw vay. Ton gia Ananda hoan hy
tin tho 1&i Thé Ton day.

will enter upon and abide in this same pure, supreme,
unsurpassed voidness.

Whatever recluses and brahmins in the present enter
upon and abide in pure, supreme, unsurpassed voidness, all
enter upon and abide in this same pure, supreme,
unsurpassed voidness.

Therefore, Ananda, you should train thus: ‘We will enter
upon and abide in pure, supreme, unsurpassed voidness.”

That is what the Blessed One said. The venerable Ananda
was satisfied and delighted in the Blessed One’s words.

Notes

The bracketed numbers [ ] embedded in the text refer to
the page number of the Pali Text Society’s edition of the
Majjhima Nikaya (except for MN 92 and MN 98, wherein the
numbers refer to the PTS edition of the Sutta Nipata).

1137. Sunnatavihara. The discourse will gradually make it
clear that this refers to the fruition attainment of voidness
(sunnataphala-samapatti), the fruition attainment of
arahantship that is entered by focusing upon the void aspect
of Nibbana. See n.458.

1138. MA: He attends to the perception of forest
dependent on the single forest itself, thinking: “This is a
forest, this a tree, this a mountain, this a grove.” In the next
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sentence | read with BBS and SBJ adhimuccati, as against
PTS vimuccati.

1139. MA and MT explain the sense of this passage thus:
The disturbance of defilements—attraction and repulsion—
that arise through perception of people are not present here.
But there is still the disturbance caused by the occurrence of
gross states due to lack of the necessary tranquillity.

1140. MA: He abandons the perception of forest and
attends to the perception of earth because one cannot
achieve any distinction in meditation through the perception
of forest, neither access concentration nor full absorption.
But earth can be used as the preliminary object for kasina,
on the basis of which one produces jhana, develops insight,
and attains arahantship.

1141. Having used the perception of earth to attain the
four jhanas, he extends the earth-kasina and then removes
the kasina sign to attain the base of infinite space. See Vsm
X, 6-7.

1142. Animitta cetosamadhi. MA: This is the concentration
of the mind in insight; it is called “signless” because it is
devoid of the signs of permanence, etc.

1143. See MN 52.4. MA calls this “counter-insight”
(pativipassana), i.e., the application of the principles of
insight to the act of consciousness that exercises the
function of insight. On the basis of this he attains
arahantship.

1144. Here the words “supreme and unsurpassed’




(paramanuttara) have been added. MA says that this is the
arahant’s fruition attainment of voidness.
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